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Centros de Arte,
Cultura y Turismo
ES_Lanzarote ofrece una experiencia única gracias a la visión 
de César Manrique, fusionando arte y naturaleza. Descubre en 
el interior de la isla la cultura rural en la Casa Museo del 
Campesino y arte contemporáneo en el Castillo de San José 
(MIAC). Al sur, siente la actividad volcánica de Timanfaya en las 
Montañas del Fuego. En el norte, explora la diversidad en el 
Jardín de Cactus, el lago y auditorio en Jameos del Agua, el 
espectacular tubo de la Cueva de los Verdes y las vistas desde el 
Mirador del Río con su arquitectura integrada.

EN_Lanzarote offers a unique experience thanks to the vision 
of César Manrique, fusing art and nature. Discover the rural 
culture in the Casa Museo del Campesino and contemporary art 
in the Castillo de San José (MIAC) in the interior of the island. In 
the south, feel the volcanic activity of Timanfaya in the Montañas 
del Fuego. In the north, explore the diversity in the Jardín de 
Cactus, the lake and auditorium in Jameos del Agua, the 
spectacular tube of the Cueva de los Verdes, and the views from 
the Mirador del Río with its integrated architecture.

DE_Lanzarote bietet dank der Vision von César Manrique ein
einzigartiges Erlebnis, das Kunst und Natur vereint. Entdecke 
im Inselinneren die ländliche Kultur im Casa Museo del 
Campesino und zeitgenössische Kunst im Castillo de San José 
(MIAC). Im Süden spüre die vulkanische Aktivität von Timanfaya in 
den Montañas del Fuego. Im Norden erkunde die Vielfalt im 
Jardín de Cactus, den See und das Auditorium in Jameos del 
Agua, das spektakuläre Röhrensystem der Cueva de los Verdes 
und die Aussicht vom Mirador del Río mit seiner integrierten 
Architektur.

FR_Lanzarote offre une expérience unique grâce à la vision de 
César Manrique, fusionnant art et nature. Découvrez la culture 
rurale dans la Casa Museo del Campesino et l'art contemporain 
dans le Castillo de San José (MIAC) à l'intérieur de l'île. Au sud, 
ressentez l'activité volcanique de Timanfaya dans les Montañas 
del Fuego. Au nord, explorez la diversité dans le Jardín de 
Cactus, le lac et l'auditorium de Jameos del Agua, le 
spectaculaire tube de la Cueva de los Verdes et les vues depuis 
le Mirador del Río avec son architecture intégrée.

Montañas del Fuego........................................
Jameos del Agua................................................
Cueva de Los Verdes....................................
Mirador del Río..................................................
Jardín de Cactus...............................................
Casa-Museo del Campesino..........................
Museo Internacional.........................................
de Arte Contemporáneo,
MIAC. Castillo de San José
Islote de Fermina...............................................

Horario
Opening hours  Öffnungszeiten  Horaires d'ouverture

ES_Horarios sujetos a cambios sin previo aviso. 
EN_Schedule is subject to change without notice.
DE_Der Zeitplan kann ohne Vorankündigung geändert werden.
FR_L'horaire peut être modifié sans préavis.

Última visita
Las visit | Letzter Besuch | Dernière visit

09.30 - 15.45 h
10.00 - 17.15 h

10.00 - 16.00 h
10.00 - 16.40 h
10.00 - 16.30 h

10.00  - 18.00 h
11.00 - 18.00 h

10.00 - 16.30 h
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CONNECTEZ-VOUS AVEC LA NATURE

*
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*Horario de Verano: 15JUL - 15SEP
Summer hours  Sommeröffnungszeiten  Horaires d'été

Montañas del Fuego........................................
Cueva de Los Verdes.......................................

09.00 - 16.15 h
10.00 - 17.00 h



Experiencias
Experiences  Erfahrungen  Expériences

ES_Insólita: visitas guiadas a los lugares más desconocidos de la 
obra de César Manrique en Jameos del Agua, Jardín de Cactus o 
Montañas del Fuego.
ES_Jameos Noche: cena con velada musical en el interior de un 
tubo volcánico, todos los viernes. 

EN_Insólita: guided tours to the most unknown places in César 
Manrique’s work in Jameos del Agua, Jardín de Cactus or 
Montañas del Fuego.
EN_Jameos Night: dinner and music evening inside an 
astonishing volcanic cave, every Friday. 

DE_Insólita: Führungen zu den unbekanntesten Orten von César 
Manriques Werk in Jameos del Agua, Jardín de Cactus oder 
Montañas del Fuego.
DE_Jameos Nacht: Abendessen und musikalische Unterhaltung 
in einer erstaunlichen vulkanischen Höhle, jeden Freitag.

FR_Insólita: visites guidées des endroits les plus méconnus de 
l'œuvre de César Manrique à Jameos del Agua, Jardín de Cactus 
ou Montañas del Fuego.
FR_Jameos Nuit: dîner et soirée musicale à l'intérieur d'une 
étonnante grotte volcanique, tous les vendredis.

cactlanzarote.comRestaurantes
Restaurants

ES_Encuentra en nuestros restaurantes una cocina sabrosa, 
tradicional, creativa y variada.
EN_Find in our restaurants a tasty, traditional, creative and varied 
cuisine.
DE_In unseren Restaurants findest du eine schmackhafte, 
traditionelle, kreative und abwechslungsreiche Küche.
FR_Trouvez dans nos restaurants une cuisine savoureuse, 
traditionnelle, créative et variée.

• Castillo de San José (Arrecife, MIAC Castillo de San Jose)
• Bar Picasso - El Almacén (Arrecife, centro ciudad)
• Islote de Fermina (bahía de Arrecife)
• Casa-Museo del Campesino (San Bartolomé)
• Jardin de Cactus (Guatiza, Jardin de Cactus)
• Mirador del Río (Ye, Mirador del Rio)
• Jameos del Agua (Punta Mujeres, Jameos del Agua)
• El Diablo (Timanfaya, Montañas del Fuego)

Eventos
Events  Veranstaltungen  Événements

ES_Programa actualizado de ocio y cultura y eventos en 
espacios y auditorios volcánicos únicos en el mundo. Consulta 
la programación en el QR. 

EN_Updated program of leisure and culture, as well as events 
in unique volcanic spaces and auditoriums in the world. Check 
the schedule on the QR code.

DE_Aktualisiertes Freizeit- und Kulturprogramm sowie 
Veranstaltungen in einzigartigen vulkanischen Räumen und 
Auditorien auf der ganzen Welt. Überprüfen Sie den Zeitplan 
auf dem QR-Code.

FR_Programme de loisirs et de culture mis à jour, ainsi que des 
événements dans des espaces volcaniques uniques et des 
auditoriums dans le monde entier. Consultez le programme 
sur le QR code.

Entradas
Tickets

ES_Puede comprar su ticket online o en las taquillas de cualquier 
centro.

Nota importante: Próximamente, en las Montañas del Fuego (Parque 
Nacional de Timanfaya) y en la Cueva de los Verdes, la venta de entradas 
se realizará exclusivamente online, con tramos específicos de días y 
horas para mejorar su experiencia.. Le recomendamos que consulta la 
información actualizada en nuestra web oficial.

- Entrada gratuita para niños menores de 6 años.
- Tarifas reducidas presentando acreditación:
- Personas con discapacidad mayor al 30%
- Residentes en Canarias y en Lanzarote

EN_You can purchase your tickets online or at any center’s ticket 
offices.

Important Notice: Coming soon, at Montañas del Fuego (Timanfaya 
National Park) and Cueva de los Verdes, ticket sales will be exclusively 
online, with specific time slots for days and hours to enhance your 
experience. We recommend that you check the updated information on 
our official website.

- Free entry for children under 6 years old.
- Reduced rates upon presentation of accreditation:
- People with disabilities over 30%
- Residents of the Canary Islands and Lanzarote

DE_Sie können Ihre Tickets online oder an den Ticket-Schaltern 
der Zentren erwerben.
Wichtiger Hinweis: Demnächst wird der Ticketverkauf für Montañas del 
Fuego (Nationalpark Timanfaya) und Cueva de los Verdes ausschließlich 
online erfolgen, mit spezifischen Zeitfenstern für Tage und Stunden, um 
Ihr Erlebnis zu verbessern. Wir empfehlen Ihnen, die aktualisierten 
Informationen auf unserer offiziellen Website zu überprüfen.

- Kostenloser Eintritt für Kinder unter 6 Jahren.
- Ermäßigungen bei Vorlage eines Nachweises:
- Menschen mit einer Behinderung von mehr als 30 %
- Bewohner der Kanarischen Inseln und Lanzarote

FR_Vous pouvez acheter vos billets en ligne ou aux guichets de 
n'importe quel centre. 

Note importante: Prochainement, aux Montañas del Fuego (Parc 
national de Timanfaya) et à la Cueva de los Verdes, la vente des billets se 
fera exclusivement en ligne, avec des créneaux horaires spécifiques pour 
les jours et les heures afin d'améliorer votre expérience. Nous vous 
recommandons de consulter les informations actualisées sur notre site 
officiel.

- Entrée gratuite pour les enfants de moins de 6 ans.
- Tarifs réduits sur présentation d'une preuve :
- Personnes ayant un handicap supérieur à 30 %
- Résidents des îles Canaries et de Lanzarote

No está permitido el acceso de mascotas
a excepción de los perros de asistencia con
identificación oficial que mostrarán en la taquilla
No pets allowed, except for assistance dogs with
official identification, which will be shown at the ticket booth


